Certificado Mo Cordficie Mo SAN 1800112
Pagina - de

Fage o 3

LQ Certificado de Gerenciamento da Seguranca
Satety Management Certificate

Expedido de acordo com as disposicdes da Convencao Internacional para Salvaguarda da Vida Humana no Mar, 1974,
como modificada sob autoridade do Governo da Repiiblica Federativa do Brasil pelo Lioyd's Register do Brasil Ltda
Issued under the provisions of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended under the
authority of the Government of the Federative Republic of Brazil by Lovd's Register do Brasil | tda

Caracterticas do Mavio [ PFarficuiars of Shio
Maorme do Mavio/ Mame of sfip APL DALIAN
Indicativo de chamada ¢ D&lincive number or fetiers PPXT
Porto de regelm ! Forf of ragistny: Rio de laneiro

Tipz do navic / Tege of A Outre Navio de Carga
Other Cargo Ship

Arqueacan bruta [ Gross toonage 25,305
Mamers IMO § 80 nember . 9234135
Mome da Companhia'/Name of Company’  Mercosul Line Navegac3e e Logistica Ltda.

Enderego da Companhialdaifress of Company  Rua Guaiad 66, 21° andar
Bairro Aparecida
CEP 11035-260 - Santos-SP
Brasil

Mimero de idertificagieo da Companhial Company identification number 1879538

Este documenta certifica que o Sistemna de Gerenciamento de Seguranga do navio foi submetido 2 uma auditoria & que ele atende ass requisitos do
Codigo Internadenal de Gerenciamento para Operagio Segura de Mavios e para a Prevengao da Poluicio (Cédina 1SM), e que foi verificade que o
Documentn de Conformidade da Companhia 6 aplicivel a este tipo de navia.

This & 1o centdy that the Safely Management System of the ship has been audited and that it comalies with the requirements of the International
Manageenen! Code for the Sate Cperation of Ships and for Pollution Frevention (MW Code), follovwing verfication that the Documeni of Compfiznce for
the Company & anpdrabl to this hioe of ship.

Esle Cerhificado de Gerenciaments de Sequranga & valido até sujeito a venficagdes periddicas e a validade do
o . o . 21 May 2023 I:-ccgrnonm dst l...'.:n{::rrn.ldacble.
This safeiy Managemen! Certificale & valid untlf subipet to porioaic al verfication and the Document of

Compliance vemaming vafia

Data do términa da auditona na qual este certificado € baseado: 22 Mav 2018
Completion date of the verfication on which this certificate i based: ¥
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Ver paragrafo 1.1 7 do Codigo 15M.
' Seme paragrach 17 7 of the SM Coace |

Uoyd's Register Group Limited, its affiliates and subsidiaries and their respective officers, smployees or agents are, individually and codlechvely, refermed toin this dause as
Ulpyd's Register'. Loyd's Register assymes no responabilty and shal not be liable to any person far any Ioss, damage or expense caused by refiance on the information or
andvive in Lhis document or howsosver prewided, unbess that person has sgred s contract with the relevant Lbayd's Register entity for the provision of thes information or
atare and in that case any responsibility or liability is exclugvely on the teems and Conditions set out in thar contract

Form 2192ERA [2016.03)
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Endosso das verificacGes intermedidria e adicional (se requeridas)
Endorsement for intermediate verification and additional verification {if required)

Com ¢ presente certifica-se que, por ocasiao da verificacio periddica, realizada de acordo com a Regra ¥ /6.1 da Convenglo e pardgraie 13.8 do
Cédigo ISM. foi considerado que o Sstema de Derenciamento de Seguranga atende aos requisitos do Cédigo BM,

This is to certify that, at the perodical verification in accordance with Regulstion DEE.T of the Convention and paragesph 13.8 of the EM Code, the
safaly management gystem was found te comply with Mie reguirsments of the BV Code.

Verificagdo Intermediaria (para ser completada entre a segunda e terceira datas de aniversario)
Intermediate Verification {to be completed between the second and the third anniversary dates)

Assinatura f Signed’

Local da Vistoria J/ Plce
[Mata ¢ [ate

Verificaghes Adidonais / Additional Verifications

1 Verificagao
T Verification

Assinatura £ Signed

Local da Wistoria f Flaoe
[ata 7 Date

2 Verificacao
2nd Varification

Assinatura [ Skgaed

Local da Wistona F Pace
Data f Date

3 Verificacio
3% Varification

Assinatura / Signed”

Lewal da Vistoria / Bace
Data ! Dave

4* Verificacio
§5 Varification
_—

Assinatura ¢ Signed’

_,.f" iy

Local da Vistaria f Phce
Data 7 Date

Foern 2 182BRA (2016.03)
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Endosso quando a auditoria de renovacao foi completada e a Parte B 13.13 do Cédigo I1SM for aplicdvel
Endorsement where the renewal verification has been completed and part B 13.13 of the ISM Code applies

O navio cumpre com of requisitos relevantes da Parte B do Codigo 5M, e o Certificade deverd, de
acordo com a Parte B 13.13 do Codigo 1M, ser aceito come vélido até

Tha ship complies with the redevant proviions of part B of the SM Code, and the Cartifcate should,
i dccordance with part 8 14,17 of the B Code, be accoted a5 val untd

Assinatura / Signagh

Locat da Vistona £ Place
Data f Date

Endosso para estender a validade do Certificado até a chegada ao porto de realizacio da auditoria onde a
Parte B 13.12 do Cédigo ISM for aplicdvel, ou por um periodo de graca onde a Parte 13.14 do Cédigo ISM for
aplicavel

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port of verification where part 8 13.12
of the SM Code applies or for a period of grace where part B 13.14 of the ISM Code applies

Este Certificade deverd, de acondo com a Parte B 13.12 ou a Parte B 13.14 do Cédigo BM, ser aceita
como valido até

This Certificate should in accordance with pard 81317 arpar? B 13,14 of the ISM Cogb, be
accepted ar vaam untif

Assinatura S Sinea

Local da Vistoria f Sace
Data f Dafa
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